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Г Л А В А  П Е Р В А Я



В Ы П У С К  1  —  О Б Л О Ж К А  А

М А Р К  К А М И Н Г  И  Л А РА  М А Р ГА Р И ТА



Лондон ,  Ан гл ия  — Февраль 1927 г о д аЛондон ,  Ан гл ия — Февраль 1927 г о д а

ххллоопп ххллоопп
ххллоопп

ххллоопп

Благодарю
вас, добрые 

люди, сердечно 
вас благо-

дарю.

Таддеуш! 
Таддеуш! 
Старина!

Уайтвелл! Как 
поживаешь? Наши 

гости из Гарлема — 
какое шоу, а?

Что? А, да. По-
лагаю, что так. Ну, 
я сам-то лично всё 
ещё скучаю по рэг-

тайму, но…

Я ждал тебя 
три дня назад, 

старина. Уже начал 
было беспокоиться, 
что мне придётся 

тебя искать.

А ты бы 
не хотел,не хотел, чтобы 

я тебя искал.искал.

Парни и я возь-
мем небольшой 

перерыв, а потом 
вернёмся с новыми 

силами.



Да. Будь оно всё проклято.
Я надеялся, что смогу собрать день-
ги к сегодняшнему дню, но… что за 
невезение… я уже совсем не такой 

ликвидный, как был…

И я бы очень 
хотел провести 
какое-то время 
с твоей новой 

женой.

ТриТри дня. И теперь 
ты вернёшь на пят-
надцать процентов 

больше.

С моей… 
моей Мелис-

сой?

Да. Почему 
бы тебе нас 
не познако-

мить?

А потом не ис-
чезнуть до конца 

вечера?

Мистер 
Гифт? Тад-
деуш Гифт? Меня 

попросили 
передать 
вам это.

От тебя, 
дорогуша, 

я приму что 
угодно…

Пожалуйста… пожа-
луйста… дай мне ещё… 
пять? Да, пять банков-

ских дней. И я верну 
всё, что задолжал. 

Обещаю…

…а иначе ты ста-
нешь совсем не-совсем не-

ликвидным…ликвидным…

Старина, ты 
знаешь,знаешь, кому я служу. 
Ты не можешь застав-

лять подобныхподобных 
людей ждать…

Ликвидный? 
Ликвидный? Ликвидный? 



Гд..

Где



Таддеуш Гифт, 
позвольте вам пред-

ставить мою жену 
Мелиссу…

Как по-
живае-

те?

Что? 
Кто?

Моя, эм, жена, 
Мелисса? Ты ска-
зал, что хочешь 

с ней…

Прочь!

Да я ни-
когда!

Вызови 
моего водителя — 

он сидит в зелёном 
«воксхолле» — 

живо!живо!

Да, 
сэр!

В мой офис 
в Иннер-Тэмпл, 
Дэнверс, и гони 
изо всех сил! Мигом, 

сэр! Стой. Нет. 
Домой! Живо, 

живо!



Нет… Нет… 

Нет!!Нет!!

ААААААААААА!
ВВЖЖЖЖЖЖжжВВЖЖЖЖЖЖжж



{Уф}

{Уф уфф 
уф уффф 

уфф}

Боже 
правый… {Кхе-

кхе-
кхе}

{Ха ха ха 
ха ха}

Ну и ну. 
В моём-томоём-то 
возрасте…

ББоомммммм ББоомммммм



…узнать, 
что Бугимен — Бугимен — 

настоящий!настоящий!



Аферист. Распут-
ник. Ростовщик.

Ты предал 
свои клятвы.

ИИИИК!ИИИИК!

Ты обокрал 
свой Орден. Ты 

использовал его 
доброе имя ради 
личной наживы.

Таддеуш 
Гифт.

И что хуже 
всего…

…ты заманил 
с собой во тьму 
заблудшие души, 

которые мы бы при-
вели к свету.

Спасибо за то, 
что связался с други-

ми заговорщиками 
в этой схеме 

«Понци».

Кому-то нужно 
было пометить пометить себя 
мишенью, чтобы при-

вести к логову. логову.

Алло?



Я всё это сде-
лал ради него, 
понимаешь? Всё 

ради него.

Вот в этом-то 
и заключается 
вся проблема 

с вами, фанати-фанати-
ками.ками. {Хех}

Когда у вас 
на всё один ответ,ответ, 
можно не задумы-
ваться, в чём за-

ключается вопрос.вопрос. 
{Уф}

Меня не вол-
нуют причины,причины, 

по которым 
ты обманывал
 и воровал.

Ты ничего обо
мне не знаешь… что 

заставляет меня 
поступать так, как 

я поступаю…

{Кхе} 
Ты меня

не знаешь, 
фанатик.

Извини, пап, 
мне надо идти… связь 
плохая… я поговорю 

с тобой в воскре-
сенье, хорошо?

Ну, где ты, 
твоя раз-

дача!

Дариуш!Ты еще 
тут?

Пап?

ккллиикк


